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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn.
Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können in Modell der Lampe variieren
The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. 
Les dessins ne sont donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  
modèle de la lampe.

NL - Sensorlamp - Instructie

Let op: maak voor de montage alle aansluitkabels spanningsvrij en lees de gebruiksaanwijzing 
goed door . Raadpleeg bij installatie een erkend installateur. 

Stap 1:  Het aansluiten dient door een erkend installeur te worden uitgevoerd. Voor men met 
de installatie of reparatie begint, zorgen dat de stroomvoorziening is afgesloten. 

Stap 2: Kies de geschiktste plek voor de verlichting en let erop dat de verlichting niet in 
aanraking komt met stromend water. Voor correcte werking van de verlichting dient u zich 
ervan te verzekeren dat met betrekking tot de aarding op de elektrische leiding de lokale 
voorschriften zijn nageleefd. 

Stap 3: Zorg ervoor dat de lamp overeenstemt met het type en wattage zoals staat 
aangegeven op de verpakking. Belangrijk:U kunt geen energiezuinige lamp of lamp met 
voorschakeling te gebruiken, hierdoor raakt de sensor defect. Bevestig de achterplaat aan de 
muur en sluit de draden op het kroonsteentje. De volgorde voor het bevestigen van de draden 
in het kroonsteentje is puur willekeurig. 

Stap 4:  Het glas dient geplaatst te worden. Neem de stoppen uit het achterplaat die zijn 
bevestigd in het omhulsel. Plaats de ruitjes en bevestig de stoppen in het omhulsel. Let erop 
dat de draden niet in aanraking komen met de gloeilamp. Voor het draaien aan de gloeilamp, 
neem de beschermende draad uit het vlak, Bij montage erop letten dat de elektrische draden 
van de lamp niet beschadigd zijn en dat alle schroeven vast zitten.

GB - Sensorlamp - Instructions

Important: Before installation, make sure that all connection cables are disconnected from 
the power supply and read the instructions for use carefully. Consult a qualified electrician for 
installation.

Step 1: The electrical connection must be carried out by a qualified electrician. Before starting 
installation or repairs, make sure that the power supply has been switched off.

Step 2: Choose the most suitable location for the light and make sure that the light does not 
come into contact with running water. To ensure the correct operation of the light, make sure 
that all local regulations regarding grounding of the electrical installation are complied with.

Step 3: Make sure that the lamp corresponds to the type and wattage specified on the 
packaging. Important: Do not use an energy-saving lamp or a lamp with a ballast, as this may 
cause the sensor to malfunction. Attach the back plate to the wall and connect the wires to 
the terminal block. The order in which the wires are connected to the terminal block is not 
important.

Step 4: The glass must now be installed. Remove the plugs from the back plate that are 
attached to the housing. Position the glass panels and secure the plugs in the housing. Make 
sure that the wires do not come into contact with the light bulb. Before screwing in the light 
bulb, remove the protective wire from the fixture. During installation, make sure that the 
electrical wires of the lamp are not damaged and that all screws are securely tightened.

D - Sensorleuchte - Anleitung

Achtung: Schalten Sie vor der Montage alle Anschlusskabel spannungsfrei und lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. Lassen Sie die Installation von einer qualifizierten 
Elektrofachkraft durchführen.

Schritt 1: Der Anschluss muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft durchgeführt werden. 
Stellen Sie vor Beginn der Installation oder Reparatur sicher, dass die Stromversorgung 
unterbrochen ist.

Schritt 2: Wählen Sie den am besten geeigneten Platz für die Leuchte und achten Sie 
darauf, dass die Leuchte nicht mit fließendem Wasser in Berührung kommt. Für einen 
ordnungsgemäßen Betrieb der Leuchte ist sicherzustellen, dass die örtlichen Vorschriften 
hinsichtlich der Erdung der elektrischen Leitung eingehalten werden.

Schritt 3: Stellen Sie sicher, dass die Lampe dem auf der Verpackung angegebenen Typ und 
der angegebenen Wattzahl entspricht. Wichtig: Verwenden Sie keine Energiesparlampe 
oder Lampe mit Vorschaltgerät, da dies zu einem Defekt des Sensors führen kann. Befestigen 
Sie die Rückplatte an der Wand und schließen Sie die Drähte an die Lüsterklemme an. Die 
Reihenfolge, in der die Drähte an der Lüsterklemme angeschlossen werden, ist beliebig.

Schritt 4: Das Glas muss eingesetzt werden. Entfernen Sie die Stopfen aus der Rückplatte, die 
im Gehäuse befestigt sind. Setzen Sie die Glasscheiben ein und befestigen Sie die Stopfen 
wieder am Gehäuse. Achten Sie darauf, dass die Drähte nicht mit der Glühlampe in Berührung 
kommen. Bevor Sie die Glühlampe eindrehen, entfernen Sie den Schutzdraht aus der Fassung. 
Achten Sie bei der Montage darauf, dass die elektrischen Leitungen der Leuchte nicht 
beschädigt werden und dass alle Schrauben fest angezogen sind.

F - Capteur de Mouvement - Instructions

Attention : avant le montage, mettez tous les câbles de raccordement hors tension et lisez 
attentivement le mode d’emploi. Lors de l’installation, consultez un installateur agréé

Étape 1 : Le raccordement doit être effectué par un installateur agréé. Avant de commencer 
l’installation ou toute réparation, assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée

Étape 2 : Choisissez l’emplacement le plus approprié pour l’éclairage et veillez à ce que 
celui-ci n’entre pas en contact avec de l’eau courante. Pour garantir le bon fonctionnement 
de l’éclairage, assurez-vous que les réglementations locales relatives à la mise à la terre de 
l’installation électrique sont respectées.

Étape 3 : Assurez-vous que la lampe correspond au type et à la puissance indiqués sur 
l’emballage. Important : n’utilisez pas d’ampoule à économie d’énergie ni d’ampoule avec 
ballast, car cela pourrait endommager le capteur. Fixez la plaque arrière au mur et raccordez 
les fils au domino de raccordement. L’ordre de raccordement des fils dans le domino est sans 
importance.

Étape 4 : Le verre doit être installé. Retirez les bouchons de la plaque arrière qui sont fixés 
dans le boîtier. Placez les vitres et fixez les bouchons dans le boîtier. Veillez à ce que les fils 
n’entrent pas en contact avec l’ampoule. Avant de visser l’ampoule, retirez le fil de protection 
de la surface. Lors du montage, veillez à ne pas endommager les fils électriques de la lampe et 
assurez-vous que toutes les vis sont correctement serrées.
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